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Curriculum Vitae


	INFORMAÇÃO PESSOAL
	Núria Blanco dos Santos 

	

	 
	[image: image5.png]


Lisboa (Portugal) 
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 00351965872542    
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 nuriablancosantos@gmail.com 

	
	Sexo Feminino | Data de nascimento 14/03/1979 | Nacionalidade Portuguesa, Espanhola 


	EXPERIÊNCIA PROFISSIONAL
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	01/01/2006–Presente
	Tradutora/Intérprete

	
	Freelancer 

	
	Tradução de documentos de diversas áreas (técnica, medicina, legal, informática...) para tribunais e empresas de tradução, nas combinações Inglês- Espanhol/Português e Português- Espanhol, Espanhol-Português.

Intérprete de espanhol-português em tribunal. 

Intérprete e acompanhamento de jornalistas durante o II Festival Vinus Durii - 2006.


	05/11/2009–05/09/2014
	Tradutora técnica

	
	PRIMAVERA BSS, Braga (Portugal) 

	
	Organização, localização e tradução dos produtos e documentação relacionada, de português para espanhol.

Organização, localização e tradução dos produtos e documentação relacionada, de inglês para português e espanhol.

Organização e gestão das traduções para outros idiomas (inglês/francês).


	01/09/2007–01/11/2009
	Tradutora e responsável de departamento

	
	JABA Translations, Vila Nova de Gaia (Portugal) 

	
	Tradutora e responsável do departamento de espanhol.

Tradução de textos nas combinações espanhol-português, português-espanhol e inglês-espanhol.

Distribuição e organização de trabalho, gestão da equipa do departamento de espanhol.


	01/11/2004–01/08/2007
	Tradutora

	
	Linguas.com, Maia (Portugal) 

	
	Tradução de textos de diversas áreas (documentos jurídicos e notariais, textos para filmes e programas de televisão, prospectos, manuais de instruções) nas combinações espanhol/inglês para português e português para espanhol.


	EDUCAÇÃO E FORMAÇÃO
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	01/10/1998–01/07/2004
	5º ano de Direito
	

	
	Faculdade de Direito, Coimbra (Portugal) 


	01/10/1997–31/07/1998
	1º ano de Jornalismo
	

	
	Faculdade de Letras, Coimbra (Portugal) 


	01/09/1992–31/07/1997
	12º ano
	

	
	Escola Secundária, Vila Flor (Portugal) 


	01/09/1985–30/06/1992
	7º ano
	

	
	Colegio Suspirón, Tremor de Arriba (Espanha) 


	COMPETÊNCIAS PESSOAIS
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	Língua materna
	espanhol, português

	
	

	Outras línguas
	COMPREENDER
	FALAR
	ESCREVER

	
	Compreensão oral
	Leitura
	Interação oral
	Produção oral
	

	inglês
	C1
	C2
	B2
	B2
	B2


Quadro Europeu Comum de Referência para as Línguas 
	
	


	Competências de comunicação
	Boa capacidade de comunicação, tendo participado em diversas apresentações no âmbito de Jornadas de Tradução e aulas de mestrado na Universidade do Minho.


	Competências de organização
	Boa capacidade de organização tanto em equipa como em trabalho individual.

Responsabilidade adquirida através da gestão de equipas e projectos.


	Competências relacionadas com o trabalho
	Domínio de diversos tipos de processos em contexto de empresa (tanto de tradução como de software).

Amplos conhecimentos sobre a gestão de projectos de tradução.

Experiência na localização de software para diversos mercados.




	Competências informáticas
	Experiência em Word, Excel, PowerPoint e Internet.

Domínio da ferramenta de tradução Trados (MultiTerm, Workbench, TagEditor, Studio).

Conhecimentos de Across, MemoQ e Transit.
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